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Одним із джерел наукового пізнання є стаття. Інформаційно-технічна ре-

волюція зробила доступними неозорі пласти наукових статей. Проте дослідника 
найчастіше цікавить лише певний тематичний зріз пропонованого, пошук якого 
можна здійснити шляхом звернення до вторинного наукового тексту – анотації. 
Показниками рівня якості анотації є стислість і точність інформації про першо-
джерело, а також оформлення відповідно до чинних мовних норм [3]. Не прете-
ндуючи на вичерпність дослідження, ставимо собі за мету виокремити найти-
повіші мовні недоліки, наявні в анотаціях наукових статей, опублікованих у 
фаховому виданні «фінанси україни» [4] за 2015 рік. 

У сучасному мовознавстві до мовних помилок відносять мовленнєві –
 лексичні, фразеологічні, стилістичні; граматичні – морфологічні, синтаксичні 
[2, с. 94]. На переконання  О. Семеног, найпоширенішими мовними недоліками 
наукових публікацій є суржик, плеоназм, тавтологія, уживання слова в невлас-
тивому йому значенні та надуживання іноземною термінологією [3]. 

Проаналізовані нами анотації наукових статей у фаховому виданні «Фінан-
си України» дали змогу виокремити такі найтиповіші мовні недоліки, які наво-
димо в контекстному оточенні: 

1) плеоназм – значеннєвий повтор, що виникає при вживанні слів, значен-
ня яких частково або цілком збігається, напр.: усезагально-універсальні аргуме-
нти (універсальний і є всезагальний, «який охоплює все чи багато чого у якійсь 
ділянці, сфері життя; всеосяжний [1, с. 1296]»); 

2) уживання слова в невластивому йому значенні, напр.: аналіз податко-
вої системи України як сукупності податків і зборів, котрі справляються в 
державі (за лексемою «справлятися» закріплено значення «успішно виконувати 
яку-небудь роботу, якісь доручення, обов’язки [1, с. 180]»). В Україні вони 
знайшли вираз лише в підвищенні пенсійного віку для жінок (ідеться, імовірно, 
про «виявилися» – робитися явним, помітним; проявлятися, виражатися). Пока-
зано структурну неоднорідність, показано роль індикаторів фіскального роз-
риву, показано відмінності у вартості (доречними будуть мовні кліше встано-
влено, розглянуто, розкрито, проаналізовано, досліджено); 

3) нерозрізнення паронімів, напр.: розроблено теоретико-методичні за-
сади: правильно – теоретико-методологічні, оскільки методичний – це той, 
«який здійснюється за певним планом; дуже послідовний, систематичний [1, 
с. 522], а методологічний – пов’язаний із сукупністю методів дослідження. по-
рівняймо: методична допомога, робота, література, рекомендації, поради, ра-
да; методологічний принцип, засади, спрямованість, рівень, концепція;  
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4) надуживання пасивною формою дієслова, характерною для російської 
мови, напр.: розглядаються проблеми (рекомендовано – розглядають пробле-
ми), фінансовий стан якого характеризується як кризовий (рекомендовано –
 фінансовий стан якого є кризовим або фінансовий стан якого можна охарак-
теризувати як кризовий), пропонується розглянути (рекомендовано –
 запропоновано розглянути); 

5) використання кальок з російської мови, напр.: являє собою (правиль-
но – є), крупні інституціональні інвестори (правильно – великі  інституціона-
льні інвестори); 

6) неточність вислову, напр.: у статті розроблено та проаналізовано мо-
делі, які дають змогу описати поведінку людей, показують час, потрібний для 
повернення довіри населення до банківської системи. У цьому реченні незрозу-
міло, про які моделі йдеться (поведінкові?); до того ж модель – це зразок, конс-
трукція, яку можна «розробити», «сконструювати», але «проаналізувати» її не 
можна, адже аналізують особливості, умови функціонування тощо. 

Отже, важливе завдання культури наукового мовлення – дотримання норм 
сучасної української літературної мови в різножанрових наукових публікаціях. 
Надто ж, коли йдеться про фахове видання, в якому дослідники публікують на-
укові статті, структура та мовні особливості яких є орієнтиром для молодих 
учених. Результати цього дослідження стануть у пригоді здобувачами вищої 
освіти, науковцям. 
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Historically, Ukraine is well known for its agricultural production. Agribusiness 

is the most promising branch in Ukraine. The numbers are impressive: five largest 
agricultural companies of the country (UkrLandFarming, NCH, “Kernel Group”, 
“MHP” and “Ukrainian Agrarian Investments”) own the land fund, which is equal to 
the area of Slovenia. Agribusiness gives 16-17% of country’s GDP and employs a 
quarter of working population. But economical abilities of Ukrainian agriculture are 
not used entirely.  


